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     PRESENTACIÓN

El Organismo Andino de Salud – Convenio Hipólito Unanue (ORAS – CONHU)  en el año 2013 

firmó un convenio de cooperación con la Universidad de Bordeaux, Segalen de Francia, el 

mismo que ha permitido que alumnos de la Escuela de Salud Pública de esta universidad, 

realicen pasantías por un determinado periodo establecido entre ambas instituciones, a fin de 

conocer más de cerca los sistemas de salud de los países andinos, analizar la información disponible 

proveniente de los países, desarrollar algunos trabajos de interés del pasante relacionados con el 

Plan Estratégico de Integración en Salud 2013 – 2017 del ORAS - CONHU, o con el Plan Operativo 

Anual (POA) de las diferentes Comisiones Técnicas y finalmente plantear algunas sugerencias para 

la mejora de los problemas encontrados.

Durante la pasantía, el Dr. Jean-Philippe Le Loc’h, estudiante del 1er año del Máster Ciencias, 

Tecnológicas, Salud, Especialidad Salud Pública de la Universidad de Bordeux, realizó una investigación 

sobre plantas medicinales en los países andinos, tema prioritario que se considera en los Planes de 

Acción de las Políticas Andinas de Medicamentos y de Salud Intercultural.

En este contexto, elaboró el documento “Lista de Plantas Medicinales Comunes en la Subregión 

Andina. Propuestas para su integración en los Sistemas de Salud”, que tiene como finalidad ayudar 

a proteger la biodiversidad de la región andina, luchar contra su desaparición y lograr conservarla 

para generaciones futuras. 

Esta investigación contó con el acompañamiento técnico del ORAS – CONHU; de los representantes 

de la Comisión Técnica para la Política de Acceso a Medicamentos y de la Comisión Andina de Salud 

Intercultural; y de la Asesora Subregional para el Área Andina en Medicamentos y Tecnologías en 

salud de la Organización Panamericana de la Salud (OPS).

Dra. Caroline Chang Campos

Secretaria Ejecutiva

ORAS - CONHU
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     1 INTRODUCCIÓN

Desde el 2009, la Política Andina de Medicamentos  prevé de “promover la investigación 

científica regional tomando en consideración la realidad andina sanitaria y epidemiológica” 

lo que permite en este marco, la elaboración de una Lista de las Plantas Medicinales 

Comunes de la Subregión Andina. Este trabajo ha sido realizado en el Organismo Andino de Salud 

– Convenio Hipólito Unanue (ORAS - CONHU), por Jean-Philippe Le Loc´h, del Instituto de Salud 

Pública, Epidemiología y de Desarrollo de la Universidad de Bordeaux Segalen de Francia; con la 

colaboración de los representantes de las Comisiones Técnicas Subregionales para la Política de 

Acceso a Medicamentos y la de Salud Intercultural.

Desde su origen, el hombre se sirvió de las plantas para cuidarse y prevenir enfermedades. En 

el curso de los siglos este saber, que es la medicina tradicional, se desarrolló y se transmitió 

verbalmente de generación en generación. En efecto, la medicina tradicional es muy desarrollada y 

utilizada por las poblaciones de la subregión andina y puede ser una solución a problemas de acceso 

a los centros de salud, o de costo de los tratamientos. En la actualidad, una de las preocupaciones 

de los países de la subregión andina es conservar este saber y, por otra parte, intentar de integrar 

esta medicina tradicional en los sistemas de salud “occidentales” o “clásicos”.

La elaboración de la Lista de las Plantas Medicinales Comunes de la Subregión Andina tiene varios objetivos:

 Permitir a las poblaciones el acceso a un número más grande de productos, eficaces, seguros 

y de calidad.

  Permitir un documento que podría ser reconocido oficialmente con el fin de proteger la propiedad 

intelectual de este saber. 

 Ser un soporte para ayudar a los países en la coordinación de las investigaciones sobre la 

aportación terapéutica de estas plantas. 

 Contribuir a que los países de la subregión andina tomen conocimiento de las riquezas naturales 

que poseen y, de esa manera, puedan organizarse posteriormente para una producción de las 

plantas de interés común, con el fin de comercializarlas y lograr beneficios, tanto para la salud 

como para la investigación.

Además, mediante la entrevista a actores clave, relacionados al área de medicamentos, 

interculturalidad y políticas de salud se obtuvo un mejor conocimiento de la situación, las necesidades 

de las plantas medicinales y de las posibilidades de su integración a los sistemas de salud.

EUCALIPTO
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     2 OBJETIVO

Obtener una lista de plantas medicinales comunes en la subregión andina para hacer propuestas 

con vistas de integrarlas en los sistemas de salud.

     3 METODOLOGÍA

De tipo observacional transversal, con la recolección de datos de fuentes primarias provenientes de 

las entrevistas realizadas, y de fuentes secundarias que provenían de la bibliografía y de las listas 

de plantas establecidas por cada país. 

Estas listas han sido enviadas bajo un formato predefinido durante la reunión de la Comisión Técnica 

Subregional para la Política de Acceso a Medicamentos, realizada en marzo de 2012, y que contiene 

el nombre científico, el nombre común, la familia, la distribución geográfica, la parte utilizada, así 

como su uso terapéutico.

Las entrevistas a actores clave han sido realizadas en forma presencial o vía internet con la ayuda 

de una guía de entrevista, validado en el momento de un estudio exploratorio, y que contenía cinco 

grandes temas que son: las plantas medicinales en general, la lista común de los países andinos, la 

integración de las plantas en los sistemas de salud, la vigilancia y la comercialización. Participaron 

en el estudio los técnicos de la Comisiones Andinas de Salud Intercultural y de Medicamentos, así 

como los técnicos del ORAS - CONHU, con quienes se prepararon los instrumentos de recolección 

de datos del estudio, luego se procedió al llenado de los instrumentos.

     4 RESULTADOS 

Después de la revisión de las listas enviadas por los países de la subregión andina y la verificación 

de algunas informaciones con un diccionario de farmacognosia se obtuvo la siguiente tabla: 

Tabla 1: Cantidad de plantas contadas en cada lista según el país.

País Bolivia Chile Colombia Ecuador Perú Venezuela

Número  de 
plantas

249 104 139 288 832 DND

DND: Datos No Disponibles

A partir de toda la información enviada se pudo realizar una lista que contenía 16 plantas comunes 

a 5 países, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador y Perú. El estudio de esta lista pudo mostrar que, 

en general, las plantas tienen el mismo nombre cualquiera sea el país. En cuanto a la parte de la 

planta utilizada podemos comprobar que los países utilizan diferentes partes y en muchos de ellos 
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puede coincidir. En cambio en cuanto al uso tradicional de las plantas observamos que éste puede 

ser muy diferente según cada país. El hábitat no ha sido analizado en razón a las variaciones de 

informaciones transmitidas (Ver Cuadro de Plantas en Anexo).

Aunque se esperaba tener más información en la lista común de plantas medicinales obtenida, 

el resultado ha sido diferente. La ausencia de una planta en una de las listas no necesariamente 

podría significar que esta planta está ausente del país, sino que su uso terapéutico no es conocido. 

Es por eso que se encuentra en este documento sólo la lista de las plantas enviada por cada país. 

A partir de las entrevistas se pudo definir algunas recomendaciones y ejes de trabajo para una 

futura integración de las plantas medicinales en los sistemas de salud. Se comprobó rápidamente 

que todos los entrevistados estaban de acuerdo que en la subregión andina muchas plantas son 

utilizadas para tratarse, sin depender  del nivel sociodemográfico del usuario. En efecto, este tipo 

de tratamiento está fácilmente disponible para una parte de la población y a menudo con un costo 

bastante bajo. Además, las plantas parecen mejor aceptadas por el organismo de las personas.

“Se observa  que las plantas parecen mejor aceptadas por el 

organismo de las personas, que las medicinas occidentales”

Secretario Adjunto del ORAS-CONHU. 

Sin embargo, el uso de las plantas necesita un cierto saber que no es universal, por lo que estas 

plantas particularmente son utilizadas en las regiones donde el saber ancestral es importante y 

extendido y donde, desde luego, existe una mayor variedad de ellas.

“Cada grupo étnico: comunidades de las montañas, de la selva, 

islas, negros, gitanas, tiene su propio saber y sus propias plantas”

Presidenta de la Comisión Andina de Salud Intercultural

Además de la información que presenta este documento, se debería añadir datos tóxicofarmacológicos 

e información sobre la planta misma, por ejemplo, las buenas prácticas de culturas, el estatuto 

migratorio (es decir si la planta es originaria de la región o si fue introducida en el país por el 

hombre). Desde luego, para obtener esta información se debe realizar estudios científicos en cada 

país.

HINOJO
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La lista de plantas comunes permitirá a los países saber cuáles son los efectos conocidos de 

estas plantas, cuáles de ellas ya cuentan con esta información, y si fueron verificados por estudios 

clínicos, así como coordinar sobre los estudios que son necesarios realizar para un mejor informe 

costo- eficacia y así evitar la multiplicidad de estudios y gastos inútiles. En un largo plazo esto podrá 

orientar a la industria farmacéutica a la elaboración de productos a base de plantas medicinales lo 

que permitirá extender su uso y ofrecer un valor añadido a las plantas medicinales.

“Tienen muchas y diferentes  plantas con propiedades interesantes 

que podríamos compartir a nivel subregional, y facilitaría la 

elaboración de productos médicos, con  plantas de otros países 

beneficiando a todas las poblaciones de la subregión.” 

Profesional especializado, Subdirección de Salud Ambiental de 

Colombia

Actualmente, la utilización de las plantas medicinales es autorizada pero no integrada en los sistemas 

de salud y, en ciertos países, el médico puede prescribir medicinas fitoterapéuticas.

”La cuestión es saber cómo articular el sistema tradicional con 

el sistema occidental, cada sistema tiene sus propias reglas y 

normas, una que depende del gobierno y la otra de las poblaciones 

indígenas.”                                                

Presidenta  de la Comisión Andina de Salud Intercultural 

La meta final sería que las poblaciones indígenas puedan recibir en los centros de salud los cuidados 

que respeten la medicina tradicional y, al mismo tiempo, la posibilidad de acceder a la medicina 

clásica. Esta articulación de ambos sistemas podría permitir que las poblaciones, que habitualmente 

gastarían en la medicina occidental, pudieran  tener acceso a otra alternativa en la elección de sus 

tratamientos.

“Ya existen los centros de salud donde está el médico occidental 

y donde también hay un consultorio para el médico de medicina 

tradicional.”

Secretario adjunto del ORAS-CONHU

TORONJIL
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     5 RECOMENDACIONES

La integración de las plantas medicinales, y en general de la medicina tradicional, dentro de 

los sistemas de salud es un proceso difícil y de largo tiempo que va a necesitar la participación 

de todos los actores. Es por ello que es muy importante establecer como primer paso, un 

periodo de discusiones e intercambios de ideas entre las comisiones técnicas, los gobiernos, 

los profesionales de la salud, los organismos colaboradores, los organismos prestadores, los 

médicos tradicionales y la población; con el objetivo de saber qué queremos realmente hacer con 

este saber y cómo, o hasta qué punto, queremos integrarlo dentro de los sistemas de salud.

Es primordial intensificar los ensayos clínicos para validar los efectos terapéuticos de las plantas 

medicinales. Sin embargo, estos ensayos deberían estar orientados según las necesidades, y 

estar coordinados entre los diferentes países a fin de obtener un mejor costo y eficacia. Estos 

estudios podrían ser facilitados a través de acuerdos entre los Institutos Nacionales de Salud y 

las universidades nacionales.

 Una lista de plantas medicinales comunes podría ser un instrumento para la validación y la 

reglamentación de las plantas medicinales, así como la protección del conocimiento ancestral en 

la subregión andina. Con el reconocimiento de todos los países, el ORAS-CONHU y la Comunidad 

Andina, podrían trabajar en la elaboración y aprobación de leyes y normas en cada país. 

 Es importante revisar la reglamentación de las plantas medicinales porque podrían ser producidas 

a una escala mayor, prescribirlas y usarlas en los sistemas de salud, reembolsables por los 

seguros sociales, comercializadas y, de esa manera, estar disponibles para la población, tanto a 

nivel local como nacional. Una armonización de esta reglamentación entre los diferentes países, 

aunque no es prioridad, podría ser contemplada en el futuro.

 Desarrollar la producción de aquellas plantas que son reconocidas y eficaces, si es posible por el 

sector público, con el fin de tener recursos para aumentar los estudios, ampliar las posibilidades 

de tratamientos y poder abastecer de recursos terapéuticos a la población. Es importante 

también que esta producción debiera estar normalizada con reglas de Buenas Prácticas Agrícolas 

con el fin de obtener productos de calidad que puedan ser utilizados sin riesgos.

 Para permitir el acceso de las poblaciones a las plantas medicinales se sugiere desarrollar 

campañas de promoción, la difusión de la lista común en internet y la publicación impresa del 

documento.

 Examinar la posibilidad de si la vigilancia sería más eficaz de manera independiente, es decir bajo 

la responsabilidad de cada país, o si sería más oportuno crear un organismo de vigilancia común 

para toda la región andina. Un primer paso para ello sería crear una red de información con 

la cual los diferentes miembros podrían compartir los casos detectados y los descubrimientos 

sobre las nuevas propiedades de una planta.
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 Implementar en las encuestas de censo, en la parte de medicamentos, un nuevo tema: “Plantas 

medicinales”, o al menos una pregunta como: “¿Usan o han usado plantas medicinales para 

curarse?”. En efecto, se ha podido observar que hay pocos datos como la prevalencia o la 

frecuencia relacionada  al tema de las plantas medicinales.

En conclusión, con esta lista de las plantas medicinales comunes se demostró que era más 

importante para la población compartir su saber, que tratar de destacar un saber común. La 

continuación de este trabajo sería producir una lista exhaustiva de las plantas medicinales de la 

región andina, indicando los usos según cada país.

Las entrevistas permitieron además obtener numerosos ejes de trabajo para la futura integración de 

las plantas medicinales en los sistemas de salud de la subregión andina. Se vio que era indispensable 

la participación de todos los actores de salud, con el fin de que cada uno pueda aportar sus 

conocimientos y dar a conocer sus expectativas. Además es necesario basar el desarrollo del uso 

de las plantas medicinales en investigaciones científicas, si fuera posible coordinadas: así como una 

reglamentación clara en cada país de la subregión andina. La integración de las plantas medicinales 

en los sistemas de salud será un trabajo de largo tiempo, que contribuirá a la integración de la 

medicina tradicional al sistema occidental.

ALBAHACA
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ja

s
H

o
ja

s:
 J

u
g
o
 (
L
á
te

x,
 

o
b
te

n
id

o
 p

o
r 

in
c
i-

si
ó
n
 d

e
 l
a
 h

o
ja

)

H
o
ja

s 
(ju

g
o
 f
re

sc
o
, 

fil
e
te

s 
y 

p
u
lp

a
 d

e
sh

i-
d
ra

ta
d
a
),
 m

u
c
íla

g
o
, 

g
e
l.

P
la

n
ta

 e
n
te

ra
, 

ta
llo

, 
h
o
ja

s

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

L
a
xa

n
te

, 
e
xp

e
c
to

-
ra

n
te

, 
c
ic

a
tr

iz
a
n
te

a
) 
J
u
g
o
 e

sp
e
so

 d
e
 l
a
s 

h
o
ja

s:
 e

n
 e

st
re

ñ
im

ie
n
to

. 

b
) 
G

e
l 
d
e
 l
a
s 

h
o
ja

s:
 

p
a
ra

 ú
lc

e
ra

s 
d
ig

e
st

iv
a
s 

se
 u

sa
 v

ía
 o

ra
l;
 c

o
m

o
 

c
ic

a
tr

iz
a
n
te

 d
e
 h

e
ri
d
a
s 

m
e
n
o
re

s,
 q

u
e
m

a
d
u
ra

s 
u
 o

tr
o
 t

ip
o
 d

e
 l
a
c
e
ra

c
io

-
n
e
s,

 s
e
 a

p
lic

a
 d

ir
e
c
ta

-
m

e
n
te

 e
n
 l
a
 p

ie
l.

L
a
xa

n
te

. 
Tr

a
ta

-
m

ie
n
to

 d
e
l 
e
st

re
ñ
i-

m
ie

n
to

 o
c
a
si

o
n
a
l 
y 

a
fe

c
c
io

n
e
s 

e
n
 l
a
s 

c
u
a
le

s 
se

 r
e
q
u
ie

ra
 

u
n
a
 f
á
c
il 

e
va

c
u
a
c
ió

n
 

in
te

st
in

a
l 
c
o
n
 h

e
c
e
s 

b
la

n
d
a
s.

 E
xp

e
c
to

-
ra

n
te

. 
C
ic

a
tr

iz
a
n
te

.

L
a
xa

n
te

, 
c
ic

a
tr

i-
za

n
te

, 
e
m

e
n
a
g
o
g
o
, 

in
m

u
n
o
-e

st
im

u
la

n
te

, 
to

n
ifi

c
a
n
te

.

C
o
n
tr

a
ve

n
e
n
o
; 
c
o
m

o
 p

u
rg

a
n
te

, 
se

 
to

m
a
 e

l 
c
o
c
im

ie
n
to

 d
e
 s

á
b
ila

 y
 m

a
l-

va
s 

(N
o
rt

e
);
 p

a
ra

 l
a
 a

p
e
n
d
ic

it
is

 s
e
 

to
m

a
 e

l 
c
o
c
im

ie
n
to

 d
e
 s

á
b
ila

, 
a
je

n
jo

 
y 

m
a
g
u
e
y 

(L
im

a
);
 p

a
ra

 l
a
 j
a
q
u
e
c
a
 

se
 c

o
lo

c
a
 p

a
rc

h
e
s 

d
e
 f
ra

g
m

e
n
to

s 
d
e
 t

a
llo

 c
a
le

n
ta

d
o
 s

o
b
re

 l
a
s 

si
e
n
e
s 

(A
m

b
o
);
 p

a
ra

 l
a
s 

“s
e
c
a
s”

 o
 p

ú
st

u
la

s 
e
sc

o
ri
a
ti
va

s 
se

 a
p
lic

a
n
 l
a
s 

h
o
ja

s 
p
a
rt

id
a
s 

so
a
sa

d
a
s 

(L
im

a
);
 p

a
ra

 l
a
s 

u
lc

e
ra

s 
se

 e
m

p
le

a
 e

l 
p
o
lv
o
 fi

n
o
 d

e
 

la
s 

h
o
ja

s 
(L

im
a
);
 p

a
ra

 e
l 
la

va
d
o
 d

e
 

h
e
ri
d
a
s 

u
lc

e
ra

ti
va

s 
se

 e
m

p
le

a
 l
a
 

in
fu

si
ó
n
 d

e
 h

o
ja

s 
(L

im
a
);
 p

a
ra

 l
a
 

a
m

ig
d
a
lit

is
 s

e
 e

m
p
le

a
 e

l 
e
m

p
la

st
o
 

d
e
 h

o
ja

s 
e
n
 a

g
u
a
rd

ie
n
te

 (
A
re

q
u
ip

a
);
 

p
a
ra

 e
l 
a
sm

a
 s

e
 t

o
m

a
 e

l 
c
o
c
im

ie
n
to

.

1
  
F
u
e
n
te

: 
M

in
is

te
ri
o
 d

e
 S

a
lu

d
 y

 D
e
p
o
rt

e
s 

d
e
 B

o
liv

ia
.

2
  
F
u
e
n
te

: 
M

in
is

te
ri
o
 d

e
 S

a
lu

d
 d

e
 C

h
ile

.
3
  
F
u
e
n
te

: 
M

in
is

te
ri
o
 d

e
 S

a
lu

d
 y

 P
ro

te
c
c
ió

n
 S

o
c
ia

l 
d
e
 C

o
lo

m
b
ia

.
4
  
F
u
e
n
te

: 
M

in
is

te
ri
o
 d

e
 S

a
lu

d
 P

ú
b
lic

a
 d

e
l 
E
c
u
a
d
o
r.

5
  
F
u
e
n
te

: 
M

in
is

te
ri
o
 d

e
 S

a
lu

d
 d

e
l 
P
e
rú

.

LI
S

TA
 D

E 
P

LA
N

TA
S

 M
ED

IC
IN

A
LE

S
 C

O
M

U
N

ES
LII

S
TA

 D
E 

P
LA

N
TA

S
 M

ED
IC

IN
A

LE
S

 C
O

M
U

N
ES

D
E 

LA
 S

U
B

R
EG

IÓ
N

 A
N

D
IN

A
D

E 
LA

 S
U

B
R

EG
IÓ

N
 A

N
D

IN
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LISTA DE PLANTAS MEDICINALES COMUNES EN LA SUBREGIÓN ANDINA
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iv
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C
hi

le
2

C
ol

om
bi

a3
Ec

ua
do

r4
P

er
ú5

A
rt

e
m

is
ia

 a
b
s
in

th
iu

m
 L

. 
(A

st
er

ac
ea

e)
N

om
br

e 
co

m
ún

A
je

n
jo

A
je

n
jo

A
je

n
jo

A
je

n
jo

A
je

n
jo

P
ar

te
F
lo

re
s 

y 
h
o
ja

s
Ta

llo
, 

h
o
ja

s,
 fl

o
re

s
S
u
m

id
a
d
e
s 

flo
ri
d
a
s,

 
h
o
ja

s 
c
o
n
 t

a
llo

s
H

o
ja

s
D

N
D

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

E
st

im
u
la

n
te

 d
e
l 

a
p
e
ti
to

, 
a
n
ti
p
a
ra

-
si

ta
ri
o

M
a
le

st
a
re

s 
e
st

o
m

a
c
a
-

le
s 

y 
h
e
p
á
ti
c
o
s;

 p
a
rá

-
si

to
s 

in
te

st
in

a
le

s;
 c

ic
lo

 
m

e
n
st

ru
a
l 
ir
re

g
u
la

r;
 

re
sf

rí
o
 c

o
n
 t

o
s.

E
st

im
u
la

n
te

 d
e
l 

a
p
e
ti
to

.
D

ig
e
st

iv
a
, 

c
o
la

g
o
g
a
.

C
o
m

o
 d

ig
e
st

iv
o
, 

p
a
ra

 l
a
s 

a
fe

c
c
io

n
e
s 

h
e
p
á
ti
c
a
s,

 m
o
le

st
ia

s 
d
e
 l
a
 m

e
n
s-

tr
u
a
c
ió

n
, 

a
fe

c
c
io

n
e
s 

a
 l
o
s 

o
jo

s 
y 

c
o
m

o
 a

b
o
rt

iv
o
.

C
a
le

n
d
u
la

 o
ffi

c
in

a
lis

 L
. 

(A
st

er
ac

ea
e)

N
om

br
e 

co
m

ún
C
a
lé

n
d
u
la

C
h
in

it
a
 /

 C
a
lé

n
d
u
la

C
a
lé

n
d
u
la

B
o
tó

n
 d

e
 o

ro
C
a
lé

n
d
u
la

pa
rt

e
F
lo

re
s

F
lo

re
s

F
lo

re
s

F
lo

re
s

F
lo

re
s

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

A
n
ti
in

fla
m

a
to

ri
o
 

c
ic

a
tr

iz
a
n
te

a
) 
U

so
 i
n
te

rn
o
: 

p
ro

b
le

-
m

a
s 

d
ig

e
st

iv
o
s 

(d
o
lo

re
s 

d
e
 e

st
ó
m

a
g
o
, 

ú
lc

e
-

ra
s,

 g
a
st

ri
ti
s,

 c
o
lit

is
, 

p
a
d
e
c
im

ie
n
to

s 
h
e
p
á
ti
-

c
o
s)

; 
re

g
u
la

 l
a
 f
u
n
c
ió

n
 

m
e
n
st

ru
a
l.
 

b
) 
U

so
 e

xt
e
rn

o
: 

e
n
 a

fe
c
-

c
io

n
e
s 

d
e
 l
a
 p

ie
l 
(ú

lc
e
-

ra
s,

 h
e
ri
d
a
s 

in
fe

c
ta

d
a
s,

 
d
e
rm

a
ti
ti
s 

d
e
 p

a
ñ
a
l,
 

e
c
ze

m
a
s)

; 
h
e
m

o
rr

o
id

e
s;

 
in

fe
c
c
io

n
e
s 

va
g
in

a
le

s 
p
o
r 

h
o
n
g
o
s.

C
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 a

lt
e
-

ra
c
io

n
e
s 

in
fla

m
a
to

-
ri
a
s 

b
u
c
o
fa

rí
n
g
e
a
s.

 
A
n
ti
in

fla
m

a
to

ri
o
, 

c
ic

a
tr

iz
a
n
te

 d
e
 u

so
 

e
xt

e
rn

o
.

C
ic

a
tr

iz
a
n
te

, 
a
n
ti
in

-
fla

m
a
to

ri
a
, 

e
sp

a
sm

o
lít

ic
o
.

C
o
m

o
 s

u
d
o
rí
fic

o
, 

e
st

im
u
la

n
te

 y
 

e
m

e
n
a
g
o
g
o
 (
C
u
sc

o
).
 P

a
ra

 l
o
s 

c
a
llo

s,
 

fo
rú

n
c
u
lo

s,
 h

e
ri
d
a
s,

 m
ic

o
si

s,
 v

e
rr

u
-

g
a
s 

y 
vó

m
it
o
s.

E
q
u
is

e
tu

m
 b

o
g
o
te

n
s
e
 

L.
 (E

qu
is

et
ac

ea
e 

)
N

om
br

e 
co

m
ún

C
o
la

 d
e
 c

a
b
a
llo

Ye
rb

a
 d

e
 l
a
 p

a
lt
a
 /

 
L
im

p
ia

p
la

ta
C
o
la

 d
e
 c

a
b
a
llo

H
ie

rb
a
 d

e
 l
a
 p

la
ta

C
o
la

 d
e
 c

a
b
a
llo

pa
rt

e
E
st

a
m

b
re

s,
 t

a
llo

s
R

a
m

a
s

P
a
rt

e
s 

a
é
re

a
s

Ta
llo

s,
 p

la
n
ta

 e
n
te

-
ra

, 
h
o
ja

s,
 p

a
rt

e
s 

a
é
re

a
s

D
N

D

(D
N

D
: 
D

a
to

s 
N

o
 D

is
p
o
n
ib

le
s)
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N
om

br
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ci
en

tí
fic

o
(F

am
ili

a)
B

ol
iv

ia
1

C
hi

le
2

C
ol

om
bi

a3
Ec

ua
do

r4
P

er
ú5

U
s
o
 

tr
a
d
ic

io
n
a
l

D
iu

ré
ti
c
o
, 

h
e
m

o
s-

tá
ti
c
o
 l
o
c
a
l

a
) 
U

so
 i
n
te

rn
o
: 

a
fe

c
-

c
io

n
e
s 

d
e
 v

ía
 u

ri
n
a
ri
a
 

(c
á
lc

u
lo

s 
re

n
a
le

s,
 

re
te

n
c
ió

n
 d

e
 o

ri
n
a
, 

c
is

ti
ti
s 

o
 i
n
fla

m
a
c
ió

n
 d

e
 

la
 v

e
jig

a
, 

u
re

tr
it
is

);
 s

a
n
-

g
ra

d
o
 i
n
te

st
in

a
l,
 r

e
c
ta

l 
y 

va
g
in

a
l;
 b

ro
n
q
u
it
is

, 
to

s 
y 

c
o
n
g
e
st

ió
n
 p

u
lm

o
n
a
r;

 
re

u
m

a
ti
sm

o
, 

g
o
ta

; 
d
ia

rr
e
a
s.

 

b
) 
U

so
 e

xt
e
rn

o
: 

h
e
ri
d
a
s 

y 
ú
lc

e
ra

s;
 h

e
m

o
rr

o
id

e
s.

E
st

a
d
o
s 

e
n
 l
o
s 

q
u
e
 s

e
 r

e
q
u
ie

re
 

u
n
 a

u
m

e
n
to

 d
e
 l
a
 

d
iu

re
si

s.

D
iu

ré
ti
c
a
, 

a
st

ri
n
-

g
e
n
te

, 
e
fe

c
to

s 
h
e
m

a
to

p
o
yé

ti
c
o
s,

 
h
e
m

o
st

á
ti
c
o
s 

 
C
ic

a
tr

iz
a
n
te

, 
e
m

e
-

n
a
g
o
g
a
, 

e
lim

in
a
r 

c
á
lc

u
lo

s 
u
ri
n
a
ri
o
s,

 
a
n
ti
-a

n
é
m

ic
o
, 

a
n
a
l-

g
é
si

c
o
 m

u
sc

u
la

r,
 

d
is

e
n
te

rí
a
, 

g
o
n
o
-

rr
e
a
.

E
n
 r

e
vi
si

ó
n

E
u
c
a
ly

p
tu

s
 g

lo
b
u
lu

s
 

L
a
b
ill

. 
(M

yr
ta

c
e
a
e
)

N
o
m

b
re

 
c
o
m

ú
n

E
u
c
a
lip

to
E
u
c
a
lip

to
 /

 E
u
c
a
lip

tu
s

E
u
c
a
lip

to
E
u
c
a
lip

to
E
u
c
a
lip

to

P
a
rt

e
H

o
ja

s,
 c

o
rt

e
za

 
(e

u
c
a
lip

to
l,
 g

o
m

e
-

n
o
l,
 c

in
e
o
l)

H
o
ja

s 
a
d
u
lt
a
s 

la
rg

a
s.

H
o
ja

s
H

o
ja

s 
a
d
u
lt
a
s 

si
n
 p

e
c
ío

lo
H

o
ja

s

U
s
o
 

tr
a
d
ic

io
n
a
l

E
xp

e
c
to

ra
n
te

, 
ru

b
e
fa

c
ie

n
te

. 
A
n
ti
sé

p
ti
c
o

a
) 
U

so
 i
n
te

rn
o
: 

a
fe

c
c
io

-
n
e
s 

d
e
 v

ía
s 

re
sp

ir
a
to

-
ri
a
s 

a
lt
a
s 

ta
le

s 
c
o
m

o
 

c
a
ta

rr
o
, 

re
sf

rí
o
, 

fa
ri
n
-

g
it
is

 o
 i
n
fla

m
a
c
ió

n
 d

e
 

a
m

íg
d
a
la

s,
 b

ro
n
q
u
it
is

, 
g
ri
p
e
 y

 a
sm

a
; 

d
ia

b
e
te

s 
m

e
lli
tu

s 
n
o
 i
n
su

lin
o
 

re
q
u
ir
e
n
te

 (
ti
p
o
 I
I)
.

b
) 
U

so
 e

xt
e
rn

o
: 

ri
n
it
is

, 
c
is

ti
ti
s,

 v
a
g
in

it
is

.

E
xp

e
c
to

ra
n
te

. 
C
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 l
a
 

to
s.

A
p
a
ra

to
 r

e
sp

ir
a
to

-
ri
o
, 

a
n
ti
o
xi
d
a
n
te

, 
h
ip

o
g
lu

c
e
m

ia
n
te

, 
a
n
ti
m

ic
ro

b
ia

n
o
.

A
n
ti
c
a
ta

rr
a
l,
 a

n
ti
sé

p
ti
c
a
, 

a
p
e
ri
ti
va

, 
a
st

ri
n
g
e
n
te

, 
b
a
c
te

ri
c
id

a
, 

e
st

im
u
la

n
-

te
, 

fe
b
rí
fu

g
a
, 

a
sm

a
, 

in
so

m
n
io

. 
P
a
ra

 
lo

s 
a
sm

á
ti
c
o
s 

se
 s

u
g
ie

re
 a

sp
ir
a
r 

e
l 

h
u
m

o
 d

e
 l
a
s 

h
o
ja

s;
 p

a
ra

 c
o
m

b
a
ti
r 

e
l 
in

so
m

n
io

 s
e
 c

o
lo

c
a
n
 l
a
s 

h
o
ja

s 
d
e
b
a
jo

 d
e
 l
a
 a

lm
o
h
a
d
a
 (
J
a
u
ja

).

F
o
e
n
ic

u
lu

m
 v

u
lg

a
re

 
M

ill
. 
(A

p
ia

c
e
a
e
)

N
o
m

b
re

 
c
o
m

ú
n

H
in

o
jo

 -
 A

n
ís

 d
u
lc

e
H

in
o
jo

H
in

o
jo

H
in

o
jo

H
in

o
jo

P
a
rt

e
R

a
íz
 y

 f
ru

to
P
la

n
ta

 e
n
te

ra
 (
p
a
rt

e
s 

a
é
re

a
s,

 r
a
íz
, 

se
m

ill
a
s,

 
fr

u
to

s)
.

R
a
íz
 y

 f
ru

to
 (
se

m
ill
a
)

F
ru

to
s,

 
o
c
a
si

o
n
a
lm

e
n
te

 
la

 r
a
íz
 y

 h
o
ja

s
F
ru

to
s
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LISTA DE PLANTAS MEDICINALES COMUNES EN LA SUBREGIÓN ANDINA
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tr

iz
a
n
te

. 
C
o
a
d
yu

va
n
te

 d
e
 

u
so

 e
xt

e
rn

o
 e

n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 a

fe
c
-

c
io

n
e
s 

in
fla

m
a
to

ri
a
s 

d
e
 l
a
 p

ie
l.

D
e
si

n
fla

m
a
to

ri
o
 d

e
 

la
 p

ie
l,
 d

e
 l
a
s 

ví
a
s 

 
u
ri
n
a
ri
a
s.

 P
a
ra

 
p
ro

b
le

m
a
s 

re
sp

ir
a
-

to
ri
o
s,

  
e
n
fe

rm
e
d
a
d
e
s 

g
a
s-

tr
o
-in

te
st

in
a
le

s.
  

A
n
ti
p
a
ra

si
ta

ri
o
,

C
ic

a
tr

iz
a
n
te

, 
d
iu

ré
ti
c
o
, 

e
xp

e
c
to

-
ra

n
te

, 
p
u
ri
fic

a
d
o
r 

d
e
 l
a
 s

a
n
g
re

. 
E
l 

c
o
c
im

ie
n
to

 c
o
m

o
 a

st
ri
n
g
e
n
te

 e
n
 e

l 
la

va
d
o
 d

e
 l
a
s 

h
e
ri
d
a
s 

(A
re

q
u
ip

a
);
 e

l 
c
o
c
im

ie
n
to

 c
o
n
 “

m
a
te

c
llo

”,
 e

n
 e

l 
la

-
va

d
o
 d

e
 l
a
s 

h
e
ri
d
a
s 

p
ú
tr

id
a
s 

(J
a
u
ja

);
 

la
 c

a
ta

p
la

sm
a
 h

e
c
h
a
 c

o
n
 h

o
ja

s 
d
e
 

lla
n
té

n
 y

 d
e
 m

a
te

c
llo

 m
a
st

ic
a
d
a
s,

 
c
o
a
st

ri
n
g
e
n
te

 e
n
 c

ie
rt

a
s 

a
fe

c
c
io

n
e
s 

o
c
u
la

re
s 

(L
o
re

to
 y

 H
u
a
n
c
a
yo

);
 l
a
s 

h
o
ja

s 
e
n
te

ra
s 

y 
fr

it
a
s 

e
n
 a

c
e
it
e
 d

e
 

o
liv

o
 s

e
 e

m
p
le

a
n
 c

o
m

o
 a

n
a
lg

é
si

c
o
 

e
n
 l
a
s 

o
ta

lg
ia

s 
(N

o
rt

e
);
 l
a
 i
n
fu

si
ó
n
 

o
 m

a
c
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
s 

h
o
ja

s,
 c

o
m

o
 

a
st

ri
n
g
e
n
te

 e
n
 l
o
s 

p
u
jo

s 
d
e
 s

a
n
g
re

 
(A

m
b
o
);
 e

l 
c
o
c
im

ie
n
to

 c
o
n
 c

e
b
a
d
a
, 

ve
rd

o
la

g
a
, 

ye
d
ra

 y
 a

lt
e
a
, 

e
n
 l
a
s 

h
e
m

o
p
ti
si

s 
p
u
lm

o
n
a
re

s 
(A

re
q
u
ip

a
);
 

e
l 
c
o
c
im

ie
n
to

 h
e
c
h
o
 c

o
n
 h

o
ja

s 
d
e
 

ro
m

e
ro

 y
 c

u
a
n
d
o
 e

st
á
 f
rí
o
 s

e
 l
e
 

a
d
ic

io
n
a
 u

n
a
 c

la
ra

 d
e
 h

u
e
vo

 d
e
 g

a
lli
-

n
a
, 

b
a
ti
é
n
d
o
lo

 c
o
n
 f
u
e
rz

a
, 

se
 t

o
m

a
 

p
a
ra

 c
o
m

b
a
ti
r 

e
l 
vó

m
it
o
 d

e
 s

a
n
g
re

 
(A

re
q
u
ip

a
);
 l
a
 a

p
lic

a
n
 e

n
 l
o
s 

flu
jo

s 
d
e
 

sa
n
g
re

 p
o
r 

to
d
a
s 

la
s 

ví
a
s 

(T
ru

jil
lo

);
 

c
o
m

o
 a

n
ti
flo

g
ís

ti
c
o
 (
H

u
a
yl
a
s)

.
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N
om

br
e 

ci
en

tí
fic

o
(F

am
ili

a)
B

ol
iv

ia
1

C
hi

le
2

C
ol

om
bi

a3
Ec

ua
do

r4
P

er
ú5

R
o
s
m

a
ri

n
u
s
 o

ffi
c
in

a
lis

 
L.

 (L
am

ia
ce

ae
 )

N
om

br
e 

co
m

ún
R

o
m

e
ro

R
o
m

e
ro

/
 R

o
m

e
ro

 
c
a
st

ill
a

R
o
m

e
ro

R
o
m

e
ro

R
o
m

e
ro

P
ar

te
H

o
ja

s,
 fl

o
re

s 
y 

su
-

m
id

a
d
e
s 

flo
ra

le
s

Ta
llo

, 
-h

o
ja

s,
 fl

o
re

s
H

o
ja

s 
y 

flo
re

s
F
lo

re
s,

 i
n
flo

re
sc

e
n
-

c
ia

s
H

o
ja

s,
 t

a
llo

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

A
n
ti
e
sp

a
sm

ó
d
ic

o
, 

c
a
rm

in
a
ti
vo

a
) 
U

so
 i
n
te

rn
o
: 

d
ig

e
s-

ti
o
n
e
s 

d
ifí

c
ile

s 
d
e
 t

ip
o
 

c
ró

n
ic

o
 (
d
is

p
e
p
si

a
s)

, 
c
ó
lic

o
s 

a
b
d
o
m

in
a
le

s,
 

p
a
d
e
c
im

ie
n
to

s 
h
e
p
á
ti
-

c
o
s;

 t
ra

st
o
rn

o
s 

m
e
n
s-

tr
u
a
le

s.

b
) 
U

so
 e

xt
e
rn

o
: 

a
fe

c
c
io

-
n
e
s 

d
e
 l
a
 p

ie
l;
 d

o
lo

re
s 

re
u
m

á
ti
c
o
s 

y 
m

u
sc

u
-

la
re

s.

Tr
a
st

o
rn

o
s 

e
sp

á
s-

ti
c
o
s 

d
e
l 
tr

a
c
to

 
g
a
st

ro
in

te
st

in
a
l.
 

C
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 l
a
 

fla
tu

le
n
c
ia

.

F
a
vo

re
c
e
 l
a
 f
u
n
c
ió

n
 

d
e
l 
h
íg

a
d
o
, 

d
ig

e
s-

ti
ó
n
 a

p
ro

p
ia

d
a
. 

A
te

n
ú
a
 l
a
s 

g
ri
p
e
s,

 
b
a
ja

 l
a
 fi

e
b
re

, 
d
o
lo

r 
d
e
 c

a
b
e
za

 y
 d

e
 

re
u
m

a
ti
sm

o
.

A
n
ti
-fl

a
tu

le
n
to

, 
d
e
b
ili
d
a
d
 c

a
rd

ía
c
a
, 

d
is

m
e
n
o
rr

e
a
, 

d
is

p
e
p
si

a
, 

fie
b
re

 t
ifo

i-
d
e
a
, 

re
u
m

a
ti
sm

o
. 

L
a
 c

a
ta

p
la

sm
a
 

h
e
c
h
a
 c

o
n
 l
a
s 

h
o
ja

s 
e
n
 v

in
o
 b

la
n
c
o
 y

 
m

a
c
h
a
c
a
d
a
s,

 s
e
 a

p
lic

a
 a

l 
e
m

p
e
in

e
, 

e
n
 l
o
s 

c
a
so

s 
d
e
 r

e
te

n
c
ió

n
 d

e
 o

ri
n
a
; 

se
 s

a
h
ú
m

a
 c

o
n
 r

o
m

e
ro

 a
 l
o
s 

n
iñ

o
s 

q
u
e
 s

e
 o

ri
n
a
n
 e

n
 l
a
 c

a
m

a
 (
J
a
u
ja

) 
y 

c
o
n
tr

a
 e

l 
“a

ir
e
” 

(A
ya

c
u
c
h
o
);
 e

l 
p
o
lv
o
 

d
e
 l
a
s 

h
o
ja

s 
c
o
m

o
 s

e
c
a
n
te

 e
n
 l
a
s 

h
e
ri
d
a
s 

y 
lla

g
a
s 

(A
re

q
u
ip

a
);
 u

n
a
 b

ra
-

za
 h

e
c
h
a
 c

o
n
 e

l 
ta

llo
, 

c
o
m

o
 c

a
u
te

ri
o
 

p
a
ra

 q
u
e
m

a
r 

lo
s 

“t
ic

te
s”

, 
p
re

vi
a
 

in
c
is

ió
n
 e

n
 c

ru
z 

d
e
l 
“t

ic
te

” 
y 

re
za

n
d
o
 

tr
e
s 

c
re

d
o
s 

m
ie

n
tr

a
s 

se
 h

a
c
e
 l
a
 

c
a
u
te

ri
za

c
ió

n
 y

 p
ro

c
u
ra

n
d
o
 q

u
e
m

a
r 

so
b
re

 e
l 
m

is
m

o
 “

ti
c
te

” 
la

 s
a
n
g
re

 q
u
e
 

flu
ye

 (
A
re

q
u
ip

a
);
 e

l 
e
n
c
o
la

d
o
 d

e
 r

o
-

m
e
ro

 h
e
c
h
o
 e

n
 c

a
lie

n
te

 e
s 

e
m

p
le

a
-

d
o
 e

n
 a

lg
u
n
a
s 

a
fe

c
c
io

n
e
s 

c
a
rd

ia
c
a
s,

 
e
n
 l
a
s 

h
id

ro
p
e
sí

a
s,

 t
a
m

b
ié

n
 c

o
m

o
 

tó
n
ic

o
 n

e
rv

io
so

 y
 c

e
re

b
ra

l,
 y

 c
o
m

o
 

tó
p
ic

o
 e

n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 c

ie
rt

a
s 

ú
lc

e
ra

s 
(A

re
q
u
ip

a
);
 l
a
 i
n
fu

si
ó
n
 s

e
 

e
m

p
le

a
 e

n
 b

a
ñ
o
s,

 c
o
m

o
 t

ó
n
ic

o
 g

e
-

n
e
ra

l,
 e

sp
e
c
ia

lm
e
n
te

 a
 l
o
s 

p
a
ra

lít
i-

c
o
s,

 y
 e

n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 l
a
 v

e
rr

u
-

g
a
 p

e
ru

a
n
a
 (
L
im

a
) 
la

 t
in

tu
ra

, 
c
o
m

o
 

lo
c
ió

n
 c

o
n
tr

a
 l
a
 c

a
sp

a
 (
A
re

q
u
ip

a
);
 

e
l 
c
o
c
im

ie
n
to

 d
e
 r

o
m

e
ro

, 
c
h
a
m

ic
o
 y

 
c
h
a
n
c
a
c
a
, 

c
o
m

o
 c

o
lu

to
ri
o
 e

n
 l
a
 c

a
-

ri
e
s 

d
e
n
ta

ri
a
 (
H

u
a
c
h
o
);
 e

l 
p
o
lv
o
 d

e
 

la
s 

h
o
ja

s,
 p

o
lv
o
s 

d
e
 i
n
c
ie

n
so

, 
b
á
ls

a
-

m
o
 d

e
 b

u
d
a
, 

to
d
o
 e

st
o
 e

n
 u

n
 h

u
e
vo

 
b
ie

n
 b

a
ti
d
o
, 

se
 t

o
m

a
 c

o
m

o
 r

e
m

e
d
io

 
h
e
ro

ic
o
 d

e
 l
a
 n

e
u
m

o
n
ía

 (
A
re

q
u
ip

a
);
 

lo
s 

b
ro

te
s 

ti
e
rn

o
s 

se
 c

o
m

e
n
 c

o
n
tr

a
 

la
 j
a
q
u
e
c
a
 (
A
re

q
u
ip

a
);
 e

n
 l
a
 c

lo
ro

si
s 

y 
la

 e
sc

ró
fu

la
 (
H

u
a
yl
a
s)

; 
la

 i
n
fu

si
ó
n
 

c
o
n
 v

in
o
 e

n
 l
a
 v

e
rr

u
g
a
 (
S
a
n
ti
a
g
o
 d

e
 

C
h
u
c
o
).
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LISTA DE PLANTAS MEDICINALES COMUNES EN LA SUBREGIÓN ANDINA

N
om

br
e 

ci
en

tí
fic

o
(F

am
ili

a)
B

ol
iv

ia
1

C
hi

le
2

C
ol

om
bi

a3
Ec

ua
do

r4
P

er
ú5

S
a
lv

ia
 o

ffi
c
in

a
lis

 L
. 

(L
am

ia
ce

ae
)

N
om

br
e 

co
m

ún
S
a
lv
ia

S
a
lv
ia

S
a
lv
ia

S
a
lv
ia

S
a
lv
ia

P
ar

te
H

o
ja

s,
 s

u
m

id
a
d
e
s 

flo
ra

le
s

Ta
llo

, 
h
o
ja

s,
 fl

o
re

s.
H

o
ja

s
To

d
a
 l
a
 p

la
n
ta

 a
n
te

s 
d
e
 fl

o
re

c
e
r,
 h

o
ja

s.
D

N
D

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

H
ig

ie
n
e
 b

u
c
a
l,
 

d
ig

e
st

iv
o
, 

a
n
ti
-fl

a
-

tu
le

n
to

a
) 
U

so
 i
n
te

rn
o
: 

a
fe

c
-

c
io

n
e
s 

e
st

o
m

a
c
a
le

s,
 

re
n
a
le

s 
y 

n
e
rv

io
sa

s;
 

a
lt
e
ra

c
io

n
e
s 

d
e
l 
c
ic

lo
 

m
e
n
st

ru
a
l,
 e

n
 l
a
 m

e
n
o
-

p
a
u
si

a
 y

 c
o
n
tr

a
c
c
io

n
e
s 

u
te

ri
n
a
s;

 s
u
d
o
ra

c
ió

n
 

e
xc

e
si

va
 (
h
ip

e
rh

id
ro

si
s)

. 

b
) 
U

so
 e

xt
e
rn

o
: 

in
fe

c
c
io

-
n
e
s 

va
g
in

a
le

s;
 e

st
o
m

a
ti
-

ti
s 

y 
g
in

g
iv
it
is

.

H
ig

ie
n
e
 b

u
c
a
l.
 

C
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 

e
l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 
d
e
 i
n
fe

c
c
io

n
e
s 

e
 

in
fla

m
a
c
io

n
e
s 

d
e
 l
a
 

m
u
c
o
sa

s 
b
u
c
o
fa

rí
n
-

g
e
a
s.

U
sa

d
a
 p

a
ra

 e
st

a
d
o
s 

n
e
rv

io
so

s,
 d

e
-

p
re

si
ó
n
, 

vé
rt

ig
o
. 

A
st

ri
n
g
e
n
te

, 
e
m

e
n
a
-

g
o
g
o
. 

Tr
a
ta

 l
a
 fi

e
b
re

 
ti
fo

id
e
a
, 

p
ro

b
le

m
a
s 

d
e
l 
ri
ñ
ó
n
 e

 h
íg

a
d
o
.

A
fe

c
c
io

n
e
s 

g
á
st

ri
c
a
s,

 d
o
lo

r 
d
e
 c

a
b
e
-

za
, 

in
fla

m
a
c
ió

n
 d

e
 e

n
c
ía

s,
 i
n
fla

m
a
-

c
ió

n
 d

e
 l
a
 g

a
rg

a
n
ta

, 
vó

m
it
o
s.

S
a
m

b
u
c
u
s
 n

ig
ra

 L
. 

(A
do

xa
ce

ae
)

N
om

br
e 

co
m

ún
S
a
m

b
u
c
u
s 

/
 

S
a
ú
c
o

S
a
u
c
o

S
a
u
c
o

S
a
ú
c
o
 n

e
g
ro

S
a
u
c
o

P
ar

te
F
lo

re
s,

 h
o
ja

s,
 

fr
u
to

, 
c
o
rt

e
za

F
lo

re
s 

se
c
a
s.

F
lo

re
s,

 f
ru

to
s 

m
a
d
u
-

ro
s,

 h
o
ja

s 
se

c
a
s.

F
lo

re
s,

 h
o
ja

s,
 

fr
u
to

, 
c
o
rt

e
za

D
N

D

U
so

 t
ra

di
ci

on
al

D
ia

fo
ré

ti
c
o
, 

d
iu

ré
-

ti
c
o
. 

E
xp

e
c
to

ra
n
-

te
. 

A
n
ti
rr

e
u
m

á
ti
-

c
o
. 

C
o
a
d
yu

va
n
te

 
e
n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 
d
e
l 
re

sf
rí
o
 c

o
m

ú
n
. 

L
o
c
a
l:
 A

st
ri
n
g
e
n
-

te
, 

h
e
m

o
st

á
ti
c
o
, 

c
ic

a
tr

iz
a
n
te

.

R
e
sf

rí
o
s 

y 
e
st

a
d
o
s 

g
ri
p
a
le

s.

F
lo

re
s 

y 
fr

u
to

s 
m

a
-

d
u
ro

s:
 E

xp
e
c
to

ra
n
-

te
. 

H
o
ja

s:
 L

a
xa

n
te

 
y 

c
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 

e
l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 

e
st

re
ñ
im

ie
n
to

.

D
ia

fo
ré

ti
c
o
, 

d
iu

ré
ti
-

c
o
. 

E
xp

e
c
to

ra
n
te

. 
A
n
ti
rr

e
u
m

á
ti
c
o
. 

C
o
a
d
yu

va
n
te

 e
n
 e

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
l 
re

s-
fr

ío
 c

o
m

ú
n
. 

L
o
c
a
l:
 

A
st

ri
n
g
e
n
te

, 
h
e
m

o
s-

tá
ti
c
o
, 

c
ic

a
tr

iz
a
n
te

.

E
n
 r

e
vi
si

ó
n

Ta
ra

xa
c
u
m

 o
ffi

c
in

a
le

 
F.

H
. W

ig
g.

 (A
st

er
ac

ea
e)

N
om

br
e 

co
m

ún
D

ie
n
te

 d
e
 l
e
ó
n

D
ie

n
te

 d
e
 l
e
ó
n
 /

 A
m

a
r-

g
ó
n

D
ie

n
te

 d
e
 l
e
ó
n

Ta
ra

xa
c
o

D
ie

n
te

 d
e
 l
e
ó
n

P
ar

te
H

o
ja

s,
 r

a
íz
 y

 
ri
zo

m
a

R
a
íz
, 

h
o
ja

s.
H

o
ja

s,
 r

a
íz

To
d
a
 l
a
 p

la
n
ta

D
N

D

U
so

 t
ra
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